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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT DELEGOVANÉHO AKTU 

Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ o trhoch s finančnými nástrojmi1 

(ďalej len „MiFID II“) sa upravuje spôsob udeľovania povolení obchodným miestam 

a stanovujú sa ich prevádzkové podmienky. 

Smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/25562 bola smernica MiFID II 

zmenená s cieľom zabezpečiť zosúladenie s požiadavkami stanovenými v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/25543 týkajúcimi sa riadenia rizík v oblasti 

informačných a komunikačných technológií (IKT). 

Smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/7904 bola smernica MiFID II ďalej 

zmenená, a to aj pokiaľ ide o pravidlá, v rámci ktorých sa vyžaduje, aby obchodné miesta 

zaviedli mechanizmy určené na obmedzenie nadmernej volatility na trhoch. Energetická kríza 

v roku 2022 viedla k dodatočnému preskúmaniu uvedených mechanizmov, pri ktorom sa 

zistili rozdiely v postupoch a nedostatočná transparentnosť spôsobu, akým obchodné miesta 

v celej Únii tieto mechanizmy koncipujú. Konkrétnejšie sa smernicou (EÚ) 2024/790 zmenil 

článok 48 smernice MiFID II s cieľom poskytnúť účastníkom trhu väčšiu transparentnosť, 

pokiaľ ide o okolnosti, ktoré vedú k zastaveniu alebo obmedzeniu obchodovania, ako aj 

o zásady, ktoré majú regulované trhy zohľadňovať pri stanovovaní hlavných technických 

parametrov pre zastavenie alebo obmedzenie obchodovania. V smernici (EÚ) 2024/790 sa 

Európskemu orgánu pre cenné papiere a trhy (ESMA) takisto uložila povinnosť vypracovať 

regulačné technické predpisy s cieľom stanoviť zásady, ktoré majú regulované trhy 

zohľadňovať pri stanovovaní hlavných technických parametrov pre zastavenie alebo 

obmedzenie obchodovania. 

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/5845 (ďalej aj „RTS 7“) obsahuje ustanovenia, 

v ktorých sa spresňujú organizačné požiadavky na obchodné miesta vrátane tých, ktoré sa 

týkajú zastavení obchodovania a cenových obmedzení. Zmeny smernice MiFID II, ktoré sa 

zaviedli smernicou (EÚ) 2022/2556 a smernicou (EÚ) 2024/790, si vyžadujú zodpovedajúcu 

aktualizáciu RTS 7. 

 
1 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ z 15. mája 2014 o trhoch s finančnými nástrojmi, 

ktorou sa mení smernica 2002/92/ES a smernica 2011/61/EÚ (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 349, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17). 
2 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2556 zo 14. decembra 2022, ktorou sa menia 

smernice 2009/65/ES, 2009/138/ES, 2011/61/EÚ, 2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ, 2014/65/EÚ, (EÚ) 

2015/2366 a (EÚ) 2016/2341, pokiaľ ide o digitálnu prevádzkovú odolnosť finančného sektora 

(Ú. v. EÚ L 333, 27.12.2022, s. 153, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj). 
3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2554 zo 14. decembra 2022 o digitálnej 

prevádzkovej odolnosti finančného sektora a o zmene nariadení (ES) č. 1060/2009, (EÚ) č. 648/2012, 

(EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 909/2014 a (EÚ) 2016/1011 (Ú. v. EÚ L 333, 27.12.2022, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj). 
4 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/790 z 28. februára 2024, ktorou sa mení 

smernica 2014/65/EÚ o trhoch s finančnými nástrojmi (Ú. v. EÚ L 2024/790, 8.3.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj). 
5 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/584 zo 14. júla 2016, ktorým sa dopĺňa smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ, pokiaľ ide o regulačné technické predpisy bližšie určujúce 

organizačné požiadavky na obchodné miesta (Ú. v. EÚ L 87, 31.3.2017, s. 350, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/2025-01-17
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/790/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
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2. KONZULTÁCIE PRED PRIJATÍM AKTU 

V súlade s článkom 10 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/20106 

orgán ESMA uskutočnil pred predložením návrhu regulačných technických predpisov 

Komisii otvorené verejné konzultácie so zainteresovanými stranami7. Konzultoval aj so 

Skupinou zainteresovaných strán v oblasti cenných papierov a trhov. Orgán ESMA vykonal 

analýzu nákladov a prínosov, ktorá bola do záverečnej správy zahrnutá spolu s výsledkom 

konzultačných činností8. Orgán ESMA zaslal Komisii záverečnú správu o regulačných 

technických predpisoch v apríli 2025. 

3. PRÁVNE PRVKY DELEGOVANÉHO AKTU 

Článkom 1 sa zavádzajú zmeny delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/584 s cieľom i) ďalej 

spresniť rozsah pôsobnosti uvedeného nariadenia, ii) zosúladiť ho so zmenami smernice 

MiFID II zavedenými smernicou (EÚ) 2022/2556 a iii) stanoviť spoločné zásady uplatniteľné 

na prerušovače obchodovania a informácie, ktoré majú obchodné miesta zverejňovať 

v súvislosti s prerušovačmi obchodovania. 

V článku 2 sa stanovuje dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje 

Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa 

rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/77/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 

84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
7 Konzultačný dokument je k dispozícii na webovom sídle ESMA. 
8 ESMA, Final report on Systematic Internaliser notification (new ITS), on the volume cap and 

transparency calculations (RTS 3) and circuit breakers (new RTS 7a) [Orgán ESMA, Záverečná správa 

o oznamovaní systematického internalizátora (nový vykonávací technický predpis), o objemovom prahu 

a výpočtoch transparentnosti (regulačný technický predpis RTS 3) a prerušení obchodovania (nový 

regulačný technický predpis RTS 7a)], k dispozícii na webovom sídle orgánu ESMA. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2024-07/ESMA74-2134169708-7011_MiFIR_Review_CP_3.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/2025-04/ESMA74-2134169708-7780_Final_Report_on_SI_notification__volume_cap_and_circuit_breakers.pdf
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 1. 10. 2026, 

ktorým sa menia regulačné technické predpisy stanovené v delegovanom nariadení (EÚ) 

2017/584, pokiaľ ide o určité organizačné požiadavky na obchodné miesta a prerušovače 

obchodovania 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ z 15. mája 2014 

o trhoch s finančnými nástrojmi, ktorou sa mení smernica 2002/92/ES a smernica 

2011/61/EÚ9, a najmä na jej článok 48 ods. 12 tretí pododsek, 

keďže: 

(1) Technologický vývoj súvisiaci s elektronickými systémami obchodovania, a najmä 

riziká vyplývajúce z takýchto systémov, patria medzi hlavné faktory, ktoré určujú 

organizačné opatrenia potrebné na prevádzku obchodných miest. Preto sa 

v delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 2017/58410 stanovujú osobitné organizačné 

požiadavky pre obchodné miesta, ktoré využívajú elektronické prostriedky na 

predkladanie a párovanie pokynov, zatiaľ čo ostatné obchodné miesta podliehajú iba 

organizačným požiadavkám stanoveným v smernici 2014/65/EÚ. Delegované 

nariadenie (EÚ) 2017/584 vychádza z pojmov „obchodné miesta, ktoré povoľujú alebo 

umožňujú algoritmické obchodovanie“ a „systémy algoritmického obchodovania“. 

Uvedené pojmy však nie sú dostatočne jasne vymedzené. S cieľom zvýšiť právnu 

istotu je vhodné uviesť, že uvedené nariadenie by sa malo vzťahovať iba na obchodné 

miesta, na ktorých sa predkladanie a párovanie pokynov uľahčuje elektronickými 

prostriedkami. Obchodné miesta, ktoré prevádzkujú systém obchodovania, v ktorom 

sa transakcie uskutočňujú výlučne prostredníctvom hlasového vyjednávania, by do 

pôsobnosti uvedeného nariadenia patriť nemali. 

(2) Smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/255611 sa zmenila smernica 

2014/65/EÚ s cieľom zabezpečiť zosúladenie s požiadavkami na riadenie rizík 

v oblasti informačných a komunikačných technológií (IKT) stanovenými v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/255412. Smernicou (EÚ) 2022/2556 sa 

 
9 Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 349. 
10 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/584 zo 14. júla 2016, ktorým sa dopĺňa smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ, pokiaľ ide o regulačné technické predpisy bližšie určujúce 

organizačné požiadavky na obchodné miesta (Ú. v. EÚ L 87, 31.3.2017, s. 350, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj). 
11 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2556 zo 14. decembra 2022, ktorou sa menia 

smernice 2009/65/ES, 2009/138/ES, 2011/61/EÚ, 2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ, 2014/65/EÚ, (EÚ) 

2015/2366 a (EÚ) 2016/2341, pokiaľ ide o digitálnu prevádzkovú odolnosť finančného sektora 

(Ú. v. EÚ L 333, 27.12.2022, s. 153, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj). 
12 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2554 zo 14. decembra 2022 o digitálnej 

prevádzkovej odolnosti finančného sektora a o zmene nariadení (ES) č. 1060/2009, (EÚ) č. 648/2012, 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/584/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2556/oj
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najmä zmenili poverenia udelené orgánu ESMA, aby vypracoval návrh regulačných 

technických predpisov stanovených v článku 48 ods. 12 písm. a) a g) smernice 

2014/65/EÚ s cieľom vylúčiť z uvedených poverení požiadavky týkajúce sa digitálnej 

prevádzkovej odolnosti a testovania digitálnej prevádzkovej odolnosti. Uvedené 

požiadavky preto treba z delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/584 vypustiť, a to 

vrátane požiadaviek týkajúcich sa opatrení na zabezpečenie kontinuity činnosti, 

zabezpečovania IKT služieb formou outsourcingu, testovania systémov obchodovania, 

ako aj bezpečnosti a obmedzení prístupu. 

(3) V článku 28 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2022/2554 sa ukladá finančným subjektom 

povinnosť včas informovať svoj príslušný orgán o akomkoľvek plánovanom 

zmluvnom dojednaní týkajúcom sa využívania IKT služieb, ktoré podporujú kritické 

alebo dôležité funkcie a ktoré poskytujú externí poskytovatelia IKT služieb. S cieľom 

zabezpečiť jednotný prístup k zabezpečovaniu IKT služieb formou outsourcingu 

a iných služieb, ktoré podporujú kritické alebo dôležité funkcie, treba vypustiť 

požiadavku na schválenie stanovenú v článku 6 ods. 5 písm. b) delegovaného 

nariadenia 2017/584. Aby príslušný orgán mohol posúdiť, či zabezpečovanie 

kritických prevádzkových funkcií, ktoré sa netýkajú IKT, formou outsourcingu narúša 

alebo nenarúša prevádzkovú odolnosť a kontinuitu činností, a aby v prípade zistenia 

problémov mohol využiť právomoci v oblasti dohľadu uvedené v článku 69 smernice 

2014/65/EÚ, obchodné miesto, ktoré má v úmysle uvedené funkcie zabezpečovať 

formou outsourcingu, by o tom malo informovať svoj príslušný orgán. 

(4) V článku 48 ods. 5 smernice 2014/65/EÚ sa vyžaduje, aby obchodné miesta boli 

schopné dočasne zastaviť alebo obmedziť obchodovanie v mimoriadnych situáciách 

alebo v prípade výrazného pohybu ceny finančného nástroja. Na zabezpečenie 

primeraného riadenia krátkodobých období vysokej volatility by obchodné miesta mali 

zaviesť prerušovače obchodovania. Tieto prerušovače obchodovania by mali mať 

formu zastavenia obchodovania alebo cenových obmedzení. Keďže však zastavenie 

obchodovania a cenové obmedzenia nemusia byť vhodné pre systémy obchodovania 

iné ako centrálna kniha limitovaných pokynov alebo systém obchodovania formou 

periodických aukcií, obchodným miestam prevádzkujúcim uvedené iné systémy 

obchodovania by sa malo umožniť, aby zaviedli alternatívne opatrenia schopné 

obmedziť obchodovanie s cieľom zmierniť dočasné nárasty volatility trhu a zabrániť 

výrazným zmenám cien v krátkom časovom období, a to za predpokladu, že uvedené 

alternatívne opatrenia lepšie zodpovedajú špecifikám uvedených iných systémov 

obchodovania. V takom prípade by uvedené obchodné miesta mali svojmu 

príslušnému orgánu preukázať, že takéto alternatívne opatrenia sú vhodnejšie ako 

zastavenie obchodovania alebo cenové obmedzenia. 

(5) Aby sa zabezpečilo, že obchodné miesta budú konzistentne dodržiavať článok 48 ods. 

5 smernice 2014/65/EÚ, treba stanoviť zásady, ktoré majú obchodné miesta 

zohľadňovať pri zavádzaní prerušovačov obchodovania a pri prijímaní metodiky na 

ich kalibráciu. V snahe zabezpečiť účinné fungovanie prerušovačov obchodovania by 

sa v uvedenej metodike mali zohľadňovať osobitné trhové podmienky finančných 

nástrojov, na obchodovanie s ktorými sa uvedené prerušovače vzťahujú. Aby účastníci 

trhu mohli posúdiť dôsledky spustenia prerušovačov obchodovania pre fungovanie 

trhu a obchodovanie, obchodné miesta by mali zverejňovať informácie o návrhu 

a fungovaní uvedených mechanizmov, ako aj o účinkoch ich aktivácie. Aby sa však 

predišlo nezamýšľaným dôsledkom pre riadne obchodovanie vrátane rizika umelého 

 
(EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 909/2014 a (EÚ) 2016/1011 (Ú. v. EÚ L 333, 27.12.2022, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
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spustenia prerušovačov obchodovania, od obchodných miest by sa nemalo vyžadovať, 

aby uverejňovali podrobné parametre, na ktorých je fungovanie prerušovačov 

obchodovania založené. S cieľom zabezpečiť účinný dohľad by obchodné miesta mali 

príslušným orgánom uvedené parametre poskytovať raz ročne. V snahe zabezpečiť 

jednotnosť a porovnateľnosť informácií oznamovaných príslušným orgánom treba 

zaviesť vzor, ktorý by mali obchodné miesta používať pri oznamovaní parametrov, na 

ktorých je založené fungovanie prerušovačov obchodovania, svojim príslušným 

orgánom. 

(6) ISO 10383 je medzinárodná norma vypracovaná Medzinárodnou organizáciou pre 

normalizáciu pre identifikačné kódy trhu (tzv. MIC), ktoré poskytujú jedinečný 

a jednoznačný spôsob identifikácie obchodných miest. Kódy MIC sú celosvetovo 

uznávané a používajú sa na identifikáciu obchodných miest. S cieľom zabezpečiť 

jednoznačnú identifikáciu obchodných miest v ich správach o prerušovačoch 

obchodovania, ktoré predkladajú príslušným orgánom, a s cieľom zabezpečiť súlad 

s celosvetovo dohodnutými normami by mali obchodné miesta v uvedených správach 

používať kód MIC, ktorý im bol pridelený podľa normy ISO 10383. 

(7) Delegované nariadenie (EÚ) 2017/584 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom 

zmeniť. 

(8) Toto nariadenie vychádza z návrhu regulačných technických predpisov, ktorý Komisii 

predložil Európsky orgán pre cenné papiere a trhy. 

(9) Európsky orgán pre cenné papiere a trhy uskutočnil otvorené verejné konzultácie 

k návrhu regulačných technických predpisov, z ktorého toto nariadenie vychádza, 

analyzoval potenciálne súvisiace náklady a prínosy a požiadal o poradenstvo Skupinu 

zainteresovaných strán v oblasti cenných papierov a trhov zriadenú v súlade 

s článkom 37 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/201013, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmeny delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/584 

Delegované nariadenie (EÚ) 2017/584 sa mení takto: 

1. Názov sa nahrádza takto: 

„Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/584 zo 14. júla 2016, ktorým sa 

dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ, pokiaľ ide 

o regulačné technické predpisy bližšie určujúce organizačné požiadavky 

a požiadavky na prerušovače obchodovania pre obchodné miesta, na ktorých sa 

predkladanie a párovanie pokynov uľahčuje elektronickými prostriedkami“. 

2. Názov kapitoly I sa nahrádza takto: 

„KAPITOLA I 

ROZSAH PÔSOBNOSTI A VYMEDZENIE POJMOV“ 

3. Článok 1 sa nahrádza takto: 

 
13 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje 

Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa 

rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/77/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 

84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
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„Článok 1 

Rozsah pôsobnosti 

(článok 48 smernice 2014/65/EÚ) 

Toto nariadenie sa vzťahuje na obchodné miesta, na ktorých sa predkladanie 

a párovanie pokynov uľahčuje elektronickými prostriedkami.“ 

4. Vkladá sa tento článok 1a: 

„Článok 1a 

Vymedzenie pojmov 

(článok 48 smernice 2014/65/EÚ) 

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

1. „systém algoritmického obchodovania“ je akékoľvek opatrenie alebo systém 

obchodného miesta, ktoré povoľujú alebo umožňujú členom, účastníkom alebo 

klientom vykonávať algoritmické obchodovanie; 

2. „IKT služba“ je IKT služba v zmysle vymedzenia v článku 3 bodu 21 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2554*; 

3.  „prerušovač obchodovania“ je zastavenie obchodovania, cenové obmedzenie 

alebo akékoľvek iné opatrenie, ktorým sa môže obmedziť obchodovanie 

v prípade, že v krátkom časovom období dôjde k výraznému pohybu ceny 

finančného nástroja; 

4. „zastavenie obchodovania“ je opatrenie, ktorým sa v prípade výrazného 

pohybu ceny vo vzťahu k referenčnej cene buď preruší kontinuálne 

obchodovanie, alebo predĺži trvanie plánovaných alebo neplánovaných aukcií; 

5. „cenové obmedzenie“ je mechanizmus, ktorý umožňuje párovanie pokynov iba 

vtedy, keď je výsledná cena v rámci vopred stanovených cenových hraníc. 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2554 zo 14. decembra 2022 o digitálnej 

prevádzkovej odolnosti finančného sektora a o zmene nariadení (ES) č. 1060/2009, (EÚ) 

č. 648/2012, (EÚ) č. 600/2014, (EÚ) č. 909/2014 a (EÚ) 2016/1011 (Ú. v. EÚ L 333, 

27.12.2022, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj).“ 

5. Za článok 1a sa vkladá tento názov kapitoly Ia: 

„KAPITOLA Ia 

„VŠEOBECNÉ ORGANIZAČNÉ POŽIADAVKY NA OBCHODNÉ MIESTA“. 

6. V článku 2 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. Pred zavedením systému obchodovania a minimálne raz ročne obchodné 

miesta vykonávajú samohodnotenie dodržiavania súladu s článkom 48 smernice 

2014/65/EÚ, pričom berú do úvahy povahu, rozsah a zložitosť svojej činnosti. 

Samohodnotenie zahŕňa analýzu všetkých parametrov stanovených v prílohe I.“ 

7. Článok 6 sa mení takto: 

a) V odseku 1 sa úvodné slová nahrádzajú takto: 

„Obchodné miesta, ktoré všetky svoje prevádzkové funkcie alebo ich časť 

zabezpečujú formou outsourcingu, zabezpečia, aby:“; 
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b) Odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Na účely tohto článku prevádzkové funkcie zahŕňajú všetky činnosti 

priamo súvisiace s výkonom systémov obchodovania a dohľadom nad nimi, 

okrem činností, ktoré predstavujú IKT služby.“ 

c) Odseky 5, 6 a 7 sa nahrádzajú takto: 

„5. Obchodné miesta oznámia svojim príslušným orgánom svoj zámer 

zabezpečovať prevádzkové funkcie formou outsourcingu v týchto prípadoch: 

a) ak poskytovateľ služby poskytuje rovnakú službu iným obchodným 

miestam; 

b) ak by sa formou outsourcingu zabezpečovali kritické prevádzkové 

funkcie potrebné na zabezpečenie kontinuity činnosti. 

6. Na účely odseku 5 písm. b) kritické prevádzkové funkcie zahŕňajú funkcie 

potrebné na dodržanie povinností stanovených v článku 47 ods. 1 písm. b) a e) 

smernice 2014/65/EÚ. 

7. Na účely odseku 5 obchodné miesta informujú svoj príslušný orgán 

najmenej šesťdesiat kalendárnych dní pred nadobudnutím účinnosti dohody 

o outsourcingu.“ 

d) Dopĺňa sa tento odsek 8: 

„8. Odchylne od odseku 7 obchodné miesta, ktoré majú v úmysle formou 

outsourcingu zabezpečovať kritické prevádzkové funkcie uvedené v odseku 6 

prostredníctvom poskytovateľov služieb so sídlom v tretej krajine, o tom 

informujú svoj príslušný orgán najmenej deväťdesiat kalendárnych dní pred 

nadobudnutím účinnosti príslušnej dohody o outsourcingu.“ 

8. Článok 8 sa vypúšťa. 

9. Článok 10 sa mení takto: 

a) Názov sa nahrádza takto: 

„Článok 10 

Povinnosti v oblasti testovania s cieľom predísť narušeniu podmienok obchodovania 

(článok 48 ods. 1 smernice 2014/65/EÚ)“; 

b) Dopĺňa sa tento odsek 4: 

„4. Obchodné miesta musia byť schopné kedykoľvek preukázať, že prijali 

všetky primerané kroky s cieľom zabrániť tomu, aby ich systémy 

obchodovania prispievali k narušeniu podmienok obchodovania, a to aj pri 

testovaní svojich systémov obchodovania pred ich zavedením alebo v prípade 

ich aktualizácie.“ 

10. Článok 15 sa vypúšťa. 

11. Článok 16 sa mení takto: 

a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Obchodné miesta v kontexte svojho rámca pre správu, riadenie 

a rozhodovanie v súlade s článkom 3 vypracúvajú plán na zabezpečenie 
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kontinuity činnosti, v ktorom sa stanovia postupy a opatrenia na riadenie 

rušivých situácií.“; 

b) V odseku 2 sa vypúšťa písmeno c). 

c) Odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4. „Obchodné miesta vykonávajú a pravidelne preskúmavajú posúdenie 

vplyvu, v ktorom sa identifikujú riziká a dôsledky narušenia.“ 

12. V článku 17 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. Obchodné miesta v rámci svojho samohodnotenia uvedeného v článku 2 testujú 

fungovanie plánu na zabezpečenie kontinuity činnosti na základe realistických 

scenárov.“ 

13. Článok 18 sa mení takto: 

a) V odseku 3 sa vypúšťa písmeno a). 

b) Odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4. Obchodné miesta zverejňujú svoje politiky a opatrenia uvedené v odsekoch 

2 a 3. Uvedená povinnosť sa nevzťahuje na konkrétny počet pokynov za 

sekundu vo vopred stanovených časových intervaloch.“ 

14. Článok 19 sa nahrádza takto: 

„Článok 19 

Všeobecné zásady zavedenia prerušovačov obchodovania 

(článok 48 ods. 5 smernice 2014/65/EÚ) 

1. Obchodné miesta zavedú prerušovače obchodovania vo forme zastavenia 

obchodovania alebo cenových obmedzení. 

Obchodné miesta zabezpečia, aby boli počas obchodných hodín prerušovače 

obchodovania neustále funkčné. 

2. Odchylne od odseku 1 prvého pododseku môžu obchodné miesta, ktoré 

prevádzkujú systémy obchodovania iné ako centrálna kniha limitovaných pokynov 

alebo systém obchodovania formou periodických aukcií, zaviesť prerušovače 

obchodovania vo forme inej ako zastavenia obchodovania alebo cenové obmedzenia, 

ak preukážu svojmu príslušnému orgánu, že vzhľadom na osobitné charakteristické 

črty alebo okolnosti trhu sú iné opatrenia vhodnejšie na obmedzenie obchodovania 

v prípade, že dôjde k významnému pohybu ceny finančného nástroja v krátkom 

časovom období. 

3. Obchodné miesta navrhnú prerušovače obchodovania na základe statickej aj 

dynamickej referenčnej ceny. Obchodné miesta však môžu uvedené prerušovače 

obchodovania navrhnúť výlučne na základe statickej referenčnej ceny alebo výlučne 

na základe dynamickej referenčnej ceny, ak svojmu príslušnému orgánu preukážu, že 

vzhľadom na osobitné charakteristické črty a okolnosti trhu sa takýmito 

prerušovačmi obchodovania dosahuje primerané riadenie volatility. 

4. Obchodné miesta otestujú prerušovače obchodovania pred ich zavedením 

a pravidelne prehodnocujú primeranosť zavedených typov prerušovačov 

obchodovania. Prehodnotenie zahŕňa najmä prípady, keď sa obchodné miesto 

rozhodlo používať buď statickú alebo dynamickú referenčnú cenu. 
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5. Obchodné miesta zabezpečia, aby boli na návrh, údržbu a monitorovanie 

prerušovačov obchodovania vyčlenené dostatočné zdroje IKT a ľudské zdroje a aby 

sa takéto prerušovače obchodovania nepretržite monitorovali.“ 

15. Vkladajú sa tieto články 19a a 19b: 

„Článok 19a 

Zásady pre stanovenie metodiky kalibrácie prerušovačov obchodovania 

(článok 48 ods. 5 smernice 2014/65/EÚ) 

1. Obchodné miesta stanovia metodiku kalibrácie prerušovačov obchodovania, ktorá 

sa zakladá na všetkých týchto prvkoch: 

a) profil likvidity a úroveň kotácie finančného nástroja; 

b) profil volatility finančného nástroja; 

c) systém a pravidlá obchodného miesta; 

d) interné referenčné hodnoty zamýšľané ako ceny stanovené v rámci obchodného 

miesta, ktoré sú následne k dispozícii na kalibráciu prerušovačov obchodovania 

pre konkrétny nástroj; 

e) v prípade potreby akékoľvek relevantné externé referenčné hodnoty vrátane 

podmienok týkajúcich sa viacerých aktív a viacerých trhov; 

f) počet prípadov, keď sa mechanizmus spustil na ich platformách v priebehu 

predchádzajúcich troch rokov. 

Obchodné miesta pri každej aktualizácii metodiky, ktorá má vplyv na kalibráciu 

prerušovačov obchodovania, vychádzajú zo štatistických údajov, ak sú k dispozícii, 

a z meniacich sa trhových podmienok. 

2. V metodike uvedenej v odseku 1 sa stanovia všetky tieto prvky: 

a) bežná frekvencia aktualizácií statickej a dynamickej referenčnej ceny; 

b) neúplný zoznam prípadov, v ktorých sa môžu vykonať mimoriadne 

aktualizácie; 

c) postup, ktorým sa treba riadiť, keď sa s cieľom zabezpečiť riadne 

obchodovanie musia parametre manuálne zmeniť. 

3. Obchodné miesta metodiku uvedenú v odseku 1 preskúmavajú aspoň raz ročne 

a v prípade potreby ju aktualizujú. 

4. Obchodné miesta vedú záznamy o metodike uvedenej v odseku 1 a o všetkých jej 

zmenách, ako aj záznamy o prevádzke, riadení a modernizácii prerušovačov 

obchodovania za obdobie najmenej piatich predchádzajúcich rokov. Obchodné 

miesta na požiadanie príslušného orgánu takéto záznamy sprístupnia. Obchodné 

miesta musia byť schopné odôvodniť výber prahových hodnôt, na ktorých je 

založené fungovanie prerušovačov obchodovania. 

Článok 19b 

Uverejňovanie informácií o prerušovačoch obchodovania a oznamovacie 

povinnosti 

(článok 48 ods. 5 smernice 2014/65/EÚ) 
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1. Obchodné miesta musia na svojich webových sídlach uverejniť jasným a stručným 

spôsobom všetky nasledujúce informácie týkajúce sa fungovania a účinkov svojich 

prerušovačov obchodovania: 

a) všeobecný opis formy zavedeného prerušovača obchodovania vrátane 

príkladov okolností, ktoré vedú k spusteniu daného prerušenia obchodovania; 

b) opis dôsledkov, ktoré so sebou prináša spustenie prerušovačov obchodovania, 

s vysvetlením, či by toto spustenie viedlo k zastaveniu obchodovania, prechodu 

na iný spôsob obchodovania alebo k odmietnutiu pokynu; 

c) v prípade zastavenia obchodovania údaj o minimálnom časovom trvaní 

zastavenia obchodovania po tom, ako došlo k spusteniu zastavenia 

obchodovania; 

d) v prípade cenových obmedzení hranice, ktoré umožňujú párovanie pokynov, ak 

je výsledná cena v medziach týchto hraníc; 

e) informácie týkajúce sa referenčnej ceny, na ktorej je založené fungovanie 

prerušovačov obchodovania. 

2. Obchodné miesta, ktoré uplatňujú rôzne formy prerušovačov obchodovania, musia 

v informáciách uverejňovaných podľa odseku 1 uviesť, na ktoré nástroje alebo triedy 

nástrojov sa daný prerušovač obchodovania vzťahuje. 

3. V informáciách uverejňovaných podľa odseku 1 sa musí jasne uvádzať, či je 

možné prispôsobiť osobitné parametre, na ktorých je založené fungovanie 

prerušovačov obchodovania, v závislosti od trhových podmienok, a ak áno, o ktoré 

parametre ide. 

4. Obchodné miesta každý rok oznamujú svojmu príslušnému orgánu informácie 

o parametroch, na ktorých je založené fungovanie prerušovačov obchodovania. Na 

tento účel musia obchodné miesta používať vzor uvedený v prílohe II.“ 

16. Článok 23 sa vypúšťa. 

17. Názov prílohy sa nahrádza takto: 

„Príloha I“; 

18. Príloha k tomuto nariadeniu sa dopĺňa ako príloha II. 

Článok 2 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 1. 10. 2026 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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